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REKRUTACJA NA ROK AKADEMICKI 
2012/2013

Adresaci: Osoby zainteresowane pracą w charakterze tłumacza przysięgłego, tłumacza w Unii Europejskiej, osób pracujących z językiem oraz w języku branżowym.
Wymagania: dyplom uczelni wyższej zaświadczający o ukończeniu studiów pierwszego lub II stopnia, studenci III roku filologii angielskiej zaświadczenie potwierdzające III rok studiów
Celem programu tłumaczeniowego jest  przygotowanie uczestników do egzaminu na tłumacza przysięgłego oraz do pracy w zawodzie, a jednocześnie zapewnienie uczestnikom dwóch dokumentów świadczących o ukończeniu formy doskonalenia:  zaświadczenie o podnoszeniu kwalifikacji zawodowych Ośrodka Doskonalenia Nauczycieli „Centrum”" działającego na podstawie zezwolenia Śląskiego Kuratora Oświaty w Katowicach pod numerem KO.ZU.DN.JN/4234/61/06 oraz świadectwa ukończenia formy doskonalenia zawodowego Nauczycielskiego Kolegium Języków Obcych działającego na podstawie zezwolenia Ministra Edukacji Narodowej nr DSN-WK-DC-7010-11. 
Zakończeniem programu tłumaczeniowego jest egzamin dyplomowy pisemny i ustny prowadzony przez członków Państwowej Komisji Egzaminacyjnej na Tłumacza Przysięgłego. 
[bookmark: _GoBack]
Program tłumaczeniowy pozwalaja uczestnikom na zapoznanie się z metodologią pracy tłumacza przysięgłego, zaznajamia ich z terminologią prawniczą i ekonomiczną, której znajomość na egzaminie jest nieodzowna, a także pozwala im na samodzielną pracę tłumaczeniową na zajęciach praktycznych. Program tłumaczeniowy umożliwia osobom bez wykształcenia filologicznego 
do podejścia do egzaminu na tłumacza przysięgłego.
Istnieje możliwość uzyskania rekomendacji ze strony Organizatora przy ubieganiu się o staże - w kraju i w agendach Unii Europejskiej.
Program przeznaczony jest dla absolwentów dowolnych studiów magisterskich lub licencjackich znających jeden język obcy w stopniu zaawansowanym oraz posiadających predyspozycje 
do wykonywania zawodu tłumacza. W programie mogą również brać udział studenci III roku studiów licencjackich, w których językiem wykładowym jest język angielski lub niemiecki. 

Absolwenci programu tłumaczeniowego  mogą  podjąć pracę jako tłumacze etatowi w firmach 
lub przedsiębiorstwach krajowych, międzynarodowych, opcjonalnie wykonywać wolny zawód współpracując z różnymi instytucjami o charakterze międzynarodowym.




Wymagane dokumenty składane w procesie rekrutacji




· Podanie – pobierz w zakładce „wymagane dokumenty”

· Kwestionariusz osobowy – pobierz  w zakładce „wymagane dokumenty”

· Odpis dyplomu ukończenia studiów licencjackich  lub magisterskich 

· Zaświadczenie z III roku studiów – studenci filologii angielskich lub innych studiów,  w których językiem wykładowym jest j. angielski  lub  j. niemiecki 

· 3 fotografie

· Ksero dowodu osobistego

· Umowa o świadczeniu usług edukacyjnych na czas trwania programu tłumaczeniowego 
lub rezygnacji z programu – do pobrania w sekretariacie

· Załącznik do umowy – pobierz w zakładce „wymagane dokumenty”




Osoby niebędące obywatelami polskimi, oprócz ww. dokumentów, składają dodatkowo:

- tłumaczenie poświadczone na język polski dyplomu ukończenia studiów wyższych
 (jeżeli ukończono je na uczelni zagranicznej);



Miejsce i termin składania dokumentów:



Nauczycielskie Kolegium Języków Obcych 

ul. Rudzka 13c
44 – 200 Rybnik
Budynek B 
III piętro
sekretariat – pokój 3.3

I termin: 
od 15 kwietnia 2012 – 26 czerwca 2012 r. 
w godz. 11.00-15.00 czwartki
w godz. 11.00-18.00 piątki


II termin: 
od 3 września 2012 – 28 września 2012 r. 
w godz. 12.00-16.00 piątki




Dokumenty można składać osobiście, przez inną osobę lub nadsyłać pocztą. W razie wysyłki pocztą ważna jest data wpływu do sekretariatu .



Tytuł wpłaty:  Opłata za Tłumaczenia przysięgłe 

C.U.O 
ul. Rudzka 13c
44 – 200 Rybnik

Numer konta Alior Bank:
56 2490 0005 0000 4500 2237 0286

Kopię dowodu wpłaty należy przekazać do sekretariatu.
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